ID Y ENSENAD/GO AND TEACH

ESTROFAS (J =ca. 100)
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1. Sois la se-mi-1lla que ha de cre-cer, sois es-tre-1la que ha__ de bri - llar.
2. Sois u - na lla- ma que hadeen-cen-der res-plan-do-res de fey__ fea - ri - dad.
3. Sois fue—ggy sa-via que vi-nea tra-er, sois la o-la quea-gi - Tta la mar.
1. You are the seed that must grow and bear fruit. You’re a star that must shine, _ bring-ing light.
2. You are a torch that must burst forth in flame, turn - ing hearts _ to faithvand char ~i - 1.
3. You are the fire and the life that 1 bring. You're the wave __ that stirs —_ wup ‘the sea.
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I. Sois le-va-du - ra, sois gra- no de sal,| an - tor = ¢ha que de-bea-lum - brar.

2. Sois los pas-to - res que han de gui- ar | al mun - do por sen- das de paz.

3. La le-va-du - ra pe-que-fiadea-yer fer-men - ta la ma - sa del pan.

1. You are the yeast, you're the salt of, the earth, '@ >bea - con that shines in the night.

2. You are the shep - herds that' lead all the world in path-ways of light and of peace.

3. You, my dis - ci - ples, must leav -gen the bread, the King - dom of God in the world.
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1. Sois la ma=sifia - na que vuel-vea na-cer, sois es - pi- ga queem-pie-zaa gra - nar.

2. Sois los a'< mi - gos que qui-sees-co-ger, sois pa - la-bra quein-ten - to gri - tar.

3. U-na ciu-dad no se pue-dg, es-con-der, ni los mon-tes se han dei’ o-cul - tar,

1. You’re the new day that is born once

a - gain. You’re the grain that bursts forth with new
2. You are the friends that I chose for

my own, you're the Word that I want

life.

to pro - claim.

3. You are the light and the salt of the earth, nev - er hid-ing, but show-ing forth truth;
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Text: Cesdreo Gabardin, 1936-1991; English tr. by Ana Victoria Demezas, b. 1958, Kathleen Orozco, b. 1945, and Mary K. Straub, b. 1950, © 1979, 1998, Cesareo Gabarain.
Published by OCP. All rights reserved.

Music: Cesareo Gabarain; keyboard acc. by Robert E. Kreutz, 1922-1996; © 1979, 1990, Ceséareo Gabarain. Published by OCP. All rights reserved.
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ID Y ENSENAD/GO AND TEACH, cont. (2)
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1. Sois a-gui-jon 'y ca - ri-ciaa la vez, tes - ti-gos que voy aen-vi - ar
2. Sois rei-no nue - vo que em-pie-za aen-gen-drar jus - ti - cia, a-mor 'y ver - dad
3. en vues-tras o - bras que bus-can el bien los hom-bres al Pa - dre ve - ran.
1. You are a thorn, yett a voice full of love, my wit-ness to all who will hear.
2.You'’re the new King-dom, cre - a - ting new life of jus-tice, of love, and, of  truth.
3. and in your ac - tions of faith and good will, the Fa-ther will then be \re - vealed.
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1d, a - mi- gos, por el mun - do, a = nun-cian - do Vel a - mor,

Sed, a - mi- gos, los tes - ti - gos de mi re - su-rrec - cidn.

Go, my friends, to all  the werld, an - mounce for-give - ness and love,

Go, my friends, and  be  the ““Wit Swness of my ris-ing from the  dead.
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men -8a - je - ros de la vi - da, de la paz yel per - don.
Id lle-van - do mi pre-sen - cia; con VO - SO - tros  es - toy.
her - alds “of the new life I bring, peace and love for __ all.
Take my pres<ence to all peo - ple, I am al-ways with you.
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